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Живое слово было могучим военно-воспитатель­
ным средством в устах Суворова.

Каждое учение, каждый смотр Суворов завершал 
речью: в ней' он образно и доступно излагал 
солдатам основные правила своей пауки побеждать.

Он любил этп «разговоры с солдатами их язы­
ком», когда лошади его некуда было двинуться,— 
до того тесным кольцом обступали его суворовцы. 
Голое его не был пи громок, пи звучен, но могли 
ха пропасть даром слова Суворова? Те, кто стояли 
в передних рядах, ловили их и передавали това­
рищам. II Суворов ?яял: « г *  в л* в а н и ш  
ve я а р м и я .
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Схваченные па слух, па лету, наставления «на­
шего» Суворова затверживались п повторялись 
неграмотной солдатской массой. Его поучения пе 
требовали пи малейшего напряжения, чтобы быть 
понятными всем. «Поменьше деталей П подробно­
стей Bi речах к солдатам»,— говорил Суворов н сам 
неуклонно следовал этому правилу. Его речи были 
облечены в красочную, доходчивую форму и легко 
Запечатлевались в памяти.

Всликпн полководец был в то же время и вели­
ким чародеем слова. Суворовские чудо-богатыри за 
счастье почитали, когда ои заговаривал с ними 
«по-своему». Он умел одним словом зажечь солдат­
ское сердце.

В солдате Суворов выше всего ценил человека 
П восицтывал в нём пе только боевые, по и че­
ловеческие качества. Он хотел, чтобы человек стал 
доетопп почётного звания с о л д а т ,  а солдат — не 
менее высокого звания ч е л о в е к.

«Без добродетели пет нн славы, ни чести»,— 
таково было твердое убеждение Суворова. Он 
добивался, чтобы эта мысль глубоко проникла в 
сознание к а ж д о г о  вониа: от рядового до генерала. 
Считая, что командир всегда и во всём должен 
служить примером солдату, он создал для себя 
ш для других «образец» совершенного героя, кото­
рый н |6ыл его поводырём на пути к «истинной



<льо». Насколько удалось ему самому достигнуть 
своего '-образца», мояшо судить по тому, что со­
временники узпавалп в нём самого Суворова.

Язык Суворова — это язык начальника, кровпо 
связанного с солдатской массой, а через неё с род­
ным пародом. Из вековой сокровищницы народной 
мудрости черпал Суворов сверкающие самородки 
пскгловпн п поговорок, в свою очередь обогащая 
эту сокровищницу чистым золотом «суворовских» 
пзречсппй.

Суворов часто И охотно прибегал к афоризмам 
как к легкой форме воздействия па солдатское 
воображение и на солдатскую память. Ими пере­
сыпана его «Наука побеждать», пмп уснащены его 
приказы и письма, ими пестрела его живая речь. 
Крылатые слова Суворова перелетали пз уст в 
усга, а с ними вместе передавались и усваивались 
суворовские раветы.

Афоризмы Суворова — плод богатейшего боевого 
и жизненного опыта. В нпх сказался пе только 
Суворов-по.1ководе0 , по и Суворов-мудрец, наслед­
ник и хранитель лучших национальных традиций 
русского парода.

Содержание суворовских афоризмов обшпрпо и 
разнообразно. Служение родине, уверенность в сё 
силе п в несокрушимости русского оружпя, основы 
военной службы и военного искусства, перазрыв-
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ность нравственных и боевых качеств воина, по­
нятие воинской чести, презрение к  смерти, взаимо­
действие штыка и пули, значение военных знаний, 
изучение противника, выручка в бою, непримири­
мость К сопротивляющемуся противнику, ценность 
еолдата-человека, душевная стойкость и твёрдость, 
непрестанное самообразование и самоусовершен­
ствование, «честолюбие без кпчллвостн», то есть 
стремление к высоким подвигам, дружба, правди­
вость, трудолюбие, бескорыстие,— вот далеко не 
полный перечень тем суворовских афоризмов.

Почти полтора века отделяют нас от Суворова. 
Изменилась жизнь, изменились способы И техника 
боя, но не изгладились в народе Суворова суво­
ровские традиции. Каждый день доказывает глу­
бокую жизненность его слов, что «русак не тру- 
сак», что «у нас, русских, нет тыла» —фронт везде, 
что «ничто не устоит против русского оружия», 
что «мы сильны и уверены в себе». Теперь, когда 
к мрачным для наших врагов воспоминаниям о 
Гросс-Егерсдорфе, Пальцпге и Куиерсдорфе при­
соединились жесточайшие уроки Сталинграда, Орла 
И Харькова, пора припомнить немцам старую 
истину, высказанную великим Суворовым: «Рус­
ские прусских всегда бивали!»

Вера в русский народ не обманула Сувороьа.
Заветы гениального полководца не стареют. Со- 
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IpisHiie в эгои книжке пзречеппя Суворова не 
(кут не остановить па себе внимания советского 
* сгла— прядаго потомка суворовских «орлов».

г^веддиво заметил в своё время Н. А. Долевой: 
•ври пмеип Суворова сильнее бьется русское сердде 
к горячее штат русская кровь».

Kuura быа всегдашним походным спутником 
Суворова. Н'сть же сборник суворовских афоризмов 
займёт сво место в полевой сумке офицера 
Краевой А лии  и  послужит для него памяткой п 
руководств»! в его повседневной военно-восгагга- 
tvjbuoii р1»оте.

К. Пигарев



Горжусь, что я русский!

я

От храброго российского гренадера... ни­
какое войско в свете устоять не может.

•

Крепость сильна, гарнизон — целая армия, 
но ничто не устоит против русского ору­
жия — мы сильны и уверены в себе.



Тщетно двигается на Россию вся Европа 
она найдёт там Фермопилы, Леонида1 и сво! 
гроб.

*

Русак не трусак.
*

Лёгкие победы не льстят сердца русского

*

У нас, русских, нет тыла.

*

Русские прусских всегда бивали.

*

Покажи на деле, что ты русский!

*

1 Леонид — царь спартанский, павший в бота 
защищая в 480 г. до п. в. Фермопильское ущегц 
от наступавших персов.
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Где проходит одень, там пройдет л солдат.

*

Субординация, зкзерцпдия, дисциплина, 
чистота, опрятность, здоровье, 
бодрость, смелость, храбрость, 

победа, 
слава, слава, слава!

*

Субординация или послушание — мать дис­
циплины или военному искусству.

*

Дисциплина — мать победы.

Победа —враг воины.

«

Готовься в войпе б миру, а в мире к войн».



Солдат п в мирное время па войне.

■»

Солдату надлежит быть здорову, храбру, 
твёрду, решиму, правдпву, благочестпву.

*

Военная работа подкрепляет здоровье.

«•

Достоинства военные суть: для солдата — 
бодрость, для офицера — храбрость, для гене­
рала — мужество, руководствуемые началами 
порядка н дисциплины, управляемые бдитель­
ностью п предусмотрительностью.

#

Бен неприятеля, не щадя пн его, ни себя 
самого; дерись зло, дерись до смерти; по­
беждает тот, кто меньше себя жалеет.



Смерть бежит от сабли и штыка храброго, 
счастье венчает смелость и отвагу.

*

Где меньше войска, там больше храбрых.

*

Ничего нет страшнее отчаяпных.

*

Стояньем крепости пе возьмёшь.

*•

Опасности лучше итти навстречу, чем ожи­
дать на месте.

г*.

Шаг назад —смерть! Вперёд два, три и 
дегять шагов — позволяю.
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Хотя храбрость, бодрость и мужество всюду 
и при всех случаях потребны, только тщетны 
они, ежели не будут истекать от искусства, 
которое возрастает от испытаний, при внуше­
ниях и эатверждениях каждому должности его.

*

Надо бить уменьем, а н© числом.

*

Каждый воин должен понимать свой ма­
нёвр.

*

Мудрый не дерётся нечаянно.

*

Идя вперёд, знай, как воротиться.

Тщательно обучай подчинённых тебе вол- 
дат и подавай им пример.
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Хотя храбрость, бодрость и мужество всюду 
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Надо бить умбньем, а не числом.
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Каждый воин должен понимать свой ма­
невр.
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Мудрый не дерётся нечаянно.
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Идя вперёд, знай, как воротиться.
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*

Обучение пужно, лишь бы с толком И 
кратко; солдаты его любят.

*

Тяжело в ученье —легко в походе, легко 
в ученье — тяжело в походе.

*

За учёного трёх неучёных дают: нам мало 
трёх, давай нам шесть; нам мало шести, да­
вай нам десять на одного; всех побьём, пова­
лим, в полон возьмём.

*

При всяком случае панвреднее неприятелю 
страшный ему наш штык, которым наши 
солдаты исправнее всех в свете работают.

*

Стреляй редко, да метко; штыком коль 
крепко. Пуля обмишулится, штык не обмишу­
лится : пуля — дура, штык — молодец!
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#

Штыком может один человек заколоть 
троих, где и четверых, а сотня пуль летит 
на воздух.

*

У неприятеля те же руки, да русского 
штыка не знают.

-*

^ Б о гаты р ь  заколет полдюжины,—больше!

*

Полк — подвижная крепость; дружно, пле­
чом к плечу! И зубом не возьмёшь.

*

Нога ногу подкрепляет, рука руку усиляет.

*•

Ноша службы легка, когда дружно поды- 
амюг её многие.
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Сам погибай, а товарища выручай.

*

Оттеснён враг — неудача, отрезан, окружён, 
рассеян — удача.

*

Бегущего неприятеля истребляет одно пре­
следование.

*

Недорублениый лес опять вырастает.

*

Победителю прилично великодушие.

*

*

Благость и милосердие потребны героя г.
18



*

Благомудрое великодушие часто полезнее, 
нежели стремглавпый военный меч.

#

Гражданские доблести пе заменят бесполез­
ную жестокость в поисках.

*

С пленными поступать человеколюбиво п 
стыдиться варварства.

*

Обывателя не обшкаб... Солдат —не раз­
бойник.

*

Солдат дорог!
*

Вся земля пе стоит даже одной капли 
Неполезно пролитой крови.
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Ни одного поста не должно считать кре­
постью; нет стыда уступить пост превосход­
ному в числе неприятелю. Напротив того, 
б том и состоит военное искусство, чтобы 
во-время отступить без потери... Уступлен­
ный пост можно снова занять, а потеря 
людей невозвратима; нередко один человек 
дороже самого поста.

#

Мне солдат дороже себя.

*

Свой пай съедай, а солдатский солдату 
отдавай.

*

Моя тактика: отважность, храбрость, про­
ницательность, прозорливость, порядок, мера, 
правило, глазомер, быстрота, натиск, человеч­
ность, мир, забвение.
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Штыки, холодное оружие, атаки, удар — 
вот мои рекогносцировки.

*

Три воипские искусства: первое — глазомер, 
второе — быстрота, третье — натиск.

*

Непрестанное изощрение глазомера сделает 
тебя великим полководцем.

*

Выше всего глазомер, то есть пользование 
положением места, трудолюбие, бдение и по­
стижение.

*

Быстрота и натиск—душа настоящей войпы.

Штык, быстрота, внезапность суть вожди 
россиян.



Где тревога, туда и дорога, где ура—туда 
и пора, голова хвоста не ждёт.

Неприятелю время давать пе должно, поль­
зоваться сколько можпо его паималеншей 
ошибкой н брать его всегда смело со сла­
бейшей стороны.

Удпвнть — победить.

Победа зависит от ног, а руки только ору­
дие победы.

*

Шаг хорош,— победа!

Голова хвоста не ожидает, оный всегда 
в своё время поспеет.
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Деньги дороги, жизнь человеческая ещё 
дороже, а время дороже всего.

*

Время драгодепяее всего.

*

Выше депег время страшно.

*

Одна минута решает исход баталии, один 
час —успех кампании, один день —судьбы 
империи. Я действую не часами, а минутами.

*

Повелевай счастием, ибо одна минута ре­
шает победу.

*

Скорость пунша, ia поспешность вредпа.
23



Бдение начальника — лучшее спокойствие 
подчинённых: прозорливость оного побеждает 
нечаянности.

*

Надлежит, чтобы войска предводителя сво­
его разумели.

Приучайся к неутомимой деятельности.

Деятельность есть важнейшее Из всех до­
стоинств ВОИПСКИХ.

Будь терпеливым в трудах военных; не 
поддавайся упышио от неудач.

Нужнее неприятное известие для преодоле­
ния, нежели приятное для утешения.
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Никогда не презирай своего неприятеля, 
каков бы он ни был; знай хорошенько его 
оружие и способы обращения с ним; знай, 
в чём сила и в чём слабость врага.

*

Люби истинную славу.
«

Истинная слава не может быть отыскана; 
она проистекает из самопожертвования на 
пользу блага общего.

*

Никогда самолюбие, чаще всего порождае­
мое мгновенным порывом, не управляло моими 
действиями, и я забывал себя, когда дело шло 
о пользе отечества.

#

Надлежит начинать солидным, а кончать 
блистательным.

*

25



Вез честолюбия, послушания и благонравия 
нет исправного солдата.

*

Отличай честолюбие от гордости и кичли­
вости.

*

Доброе имя должно быть у каждого чест­
ного человека; лично я видел это доброе имя 
в славе своего отечества: моп успехи имели 
исключительной пелыо его благоденствие.

«■

Без добродетели нет ни славы, ни честп.

*

Возьми себе в образец героя древпих вре­
мён, наблюдай его, иди за ним вслед; по- 
ровпяйся, обгопи,— йлава тебе!
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Храни в памятп имена великих людей и 
в своих походах и действиях с благоразумием 
следуй их примеру.

*

Последуй Аристиду в правоте, Фабрппиану 
в умеренности, Э11ашш011ДУ в нелживости, 
Катону в лаконизме, Юлию Цезарю в бы­
строте, Тюрешо в ностоянстве, Лаудону в 
нравах

*

Жалко подражаппе, похвальпо соревнова­
ние. Подражание есть признайте в недостатке 
собственных своих способностей; соревпова-

*

1 Ар и с ти д  (540—407 до п. а.) — афинский пол­
ководец и государственный деятель. Фабр и ц и й 
(III в. до п. э.) — римский полководец. Э п а ж и- 
п о и д (411—362 до п. я.) — знаменитый греческий 
полководец. К a m о п (234—149 до н. з.) — римский 
государственный деятель. 10 л и й Це з арь  (100— 
44 до и. в.) — великий полководец, римский госу­
дарственный деятель, оратор и писатель. Л а у- 
>fo и барон Эрнест-Гедеон (1717—17S9) — австрий­
ский генералиссимус.
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ние — порыв благородной души, которая хо­
чет выказать оспариваемое у неё преиму­
щество.

*

Генералу необходимо образовать себя 
науками.

Непрестанная наука нз чтениев!

Без светпльпика истории тактика — потёмки.

Вывеска дураков —гордость; людей посред- 
ствеппого ума — подлость; а человека истин­
ных достоинств — возвышенность чувств, при­
крытая скромностью.

Будь чистосердечен с друзьями твоими, 
умерен в своих нуждах и бескорыстен в своих 
поступках.
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Искренность отношений, правда в обще­
нии—вот дружба.

*

Таинство одно твёрдой связи достойных 
друзей —уметь прощать недоразумения и про­
свещать неотложно в недостатках.

*

С юных лет приучайся прощать проступки 
ближнего и никогда не прощай своих соб­
ственных.

*

Нужное солдату полезно, а излишнее вво­
дит в роскошь —мать своевольства.

*

Чем больше удобств, тем меньше храбрости.

*

Служба и дружба—две параллельные ли­
нии: не сходятся.

#
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Собственностью своею во всякое время 
жертвовать —правило высочайшей службы.

*

Я солдат, не знаю ни племени, нп рода.

*

Поле —один мой элемент.

*

Никакой баталии в кабинете выиграть не 
можно, и теорня бс,ч практики мертва.

*

В кабинете врут, а в поле бьют.

*

Я люблю правду без украшенпев.
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Ближняя к действии) цель лучше дальней.

*

Геройство побеждает храбрость, терпение — 
скорость, рассудок — ум, история — газеты.

*

Главное дарование великого человека — 
Знать избирать особ по их талантам.

*

Дарование в человеке есть бриллиант в 
коре. Отыскав его, надобно тотчас очистить 
и показать его блеск.

*

Два хозяина в одном дому быть не могут.

*

Добро делать спешить должно.
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Загребающий жар чужими руками после 
их пережжёт.

#

Кто хорош на первой роли, никуда не 
годен на второй.

*

Льстец гордый и безнаказанный — величай­
ший злодей.

*

Великие приключения происходят от малы* 
причин.

*

Милосердие покрывает строгость. При стро« 
гости надобна милость, иначе строгость — 
тиранство.

Не бросайте никогда апельсина, пока в пёк 
есть ещё содержимое.
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Не льстись на блистание, но на постоян­
ство.

*
Подозрение — мать премудрости.

*

Предположенное не окончить — божий гнев!

*

Твёрдый дуб падает не от ветра или сам, 
но от секиры.

Тот не велик ещё, кого таковым почитают.

*

Тот не тонок, кто слывёт тонким.

*
Трудолюбивая душа должна всегда быть 

Занята своим ремеслом, и частые упражнения
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для неё столь же живительны, как обычные 
упражнения для тела.

*

Фамильярное обращение порождает пре­
небрежение.

Чистому всё чисто.



Ч Е Р Т Ы  
и с т и н н о г о  

Г Е Р О Д
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Смел без запальчивости, 
скор без опрометчивости, 

деятелен без легкомыслия, 
подчинён без униженности, 

начальник без самонадеянности, 
победитель без тщеславия, 

честолюбив без кичливости, 
благороден без гордости,
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нонрипуждёи без лукавства, 
твёрд без упрямства, 

скромен без притворства, 
основателен без педантства, 

приятен без ветрености, 
целен без примеси, 

благорасположен без коварства, 
проницателен без пронырства, 

откровенен без простодушия, 
приветлив без околичностей, 
услужлив без корыстолюбия; 

решительный, Избегающий колебаний, он 
предпочитает здравый рассудок остроумию; 
враг зависти, ненависти и мщения, он низла­
гает своих противников снисхождением и пер­
венствует над друзьями верностью; 
он утомляет своё тело, дабы больше укрепить 
оное;
он стыдлив и воздержан; 
религия служит ему нравоучением, а приме­
ром — добродетели великих мужей; 
чистосердечный, он гнушается лжи;
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прямодушный, Он попирает криводушие; 
он общается только с честными людьми; 
честь и честность составляют его достояние; 
он любим своим государем и войском, всё 
предано ему с полной доверенностью; 
в день сражения или в походе он всё полагает 
на весы, всё обдумывает и совершенно пре­
поручает себя провидению; 
он никогда не увлекается стечением обстоя­
тельств, но подчиняет их себе, действуя всегда 
по правилам своей неусыпной прозорливости.
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